Opal/Solis Drift Light

Quick User Manual

Thank you for your purchase of the Gingko Dirift Light collection. Please read the
instruction manual carefully to achieve the best performance of this product.



Product Content

1 x Solis or Opal Drift Light 1 x cleaning cloth
(Depending on which design you purchased)
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1x Instruction manual 1x Type C USB charging 1 x Wood Magnetic
booklet cable Control Knob
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@ Product Operation

Power & Light Modes

1. Touch the copper power button on the wooden base (the Solis Design) or the top of
the wood ( the Opal Design) to switch on the light.

The light will turn on at its first (low) brightness setting.

2. Touch it a second time to switch to the second (higher) brightness setting.

3. Touch it a third time to activate Breathing Light Mode, where the light gently
transitions between dim and bright.

4. Touch it a fourth time to switch off the light.

. ————— Magnetic Control Knob

@———————— Copper Power Button

The Solis Design

/ Touch Control Wood Top

Magnetic Control Knob —— &

The Opal Design



@ Product Operation

Using the Wooden Magnetic Control Knob

1. Locate the end of the LED filament strip inside the glass.

2. Gently place the magnetic control knob on the outside of the glass, aligned with the
end of the LED filament. The magnet will attach through the glass.

3. Once attached, gently move the control knob around the glass.

The LED filament will follow the movement of the knob, allowing you to create different
light formations.

Placing the Control Knob on Top of the Glass

1. To position the control knob at the top of the glass, carefully turn the Solis light upside
down so the glass is facing downward.

2. Gently place the control knob at the bottom of the glass, allowing it to magnetically
attach to the end of the LED filament.

3. Carefully turn the light back to its upright position.

4. For the Opal Design, you don’t need to flip it upside down. You can move the control
knob freely and the LED filament strip should follow it to the top.
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Product Charging Instructions

The product usually arrives approximately 70% charge; however, please fully
charge it before the first time use by following the below instructions:

1) Take the USB charging cable out from box.

2) Connect the USB charging cable to any USB plug adapter with a 5V output
i.e. a smartphone charger or a USB port on the computer.

3) Carefully connect it to the charging port on the product.

Charging Indication Light:
When charging, the indication light next to the USB charging port will glow in red.
When fully charged, the light will turn off.
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Warranty & Product Care

Warranty

This product is covered under one year manufacturer warranty starting from the
date of purchase. Within the warranty period, any repair service or components
replacement will be provided for free. Warranty does not apply to the following

circumstances:

1)Product failure due to improper use, misuse, drops, abuse, alteration, faulty
installation, power line surge or modification.

2) Product failure due to acts of nature such as natural disaster, fire, flood, or casualty.
3) Any damage caused to the charging port by user error is not covered by the
manufacturer warranty.

Product Care & Handling

1. This product features a hand-finished glass shade. Handle with care at all times.

2. Avoid dropping or knocking the light against hard surfaces, as impact may damage or
crack the glass.

3. When repositioning the light or adjusting the magnetic control knob, move gently and
avoid sudden force.

4. Always place the light on a stable, flat surface to prevent tipping.

5. When moving or storing the product, hold the wooden base rather than the glass shade.
6. Clean the glass with the included cleaning cloth. Do not use abrasive cleaners or
solvents.

7. This product is not a toy. Keep out of reach of children.



1. Bertihren Sie den Kupfer-Ein/Aus-Sensor

(bei Solis auf der Holzbasis, bei Opal oben auf dem Holz), um die Leuchte einzuschalten.

Die Leuchte startet in der niedrigen Helligkeitsstufe.

2. Beruihren Sie den Sensor ein zweites Mal fuir die hohere Helligkeitsstufe.

3. Bertihren Sie ihn ein drittes Mal, um den Atemlicht-Modus zu aktivieren, bei dem das Licht sanft
zwischen hell und dimm wechselt.

4. Eine vierte Berlihrung schaltet die Leuchte aus.

Ein-/Ausschalten & Lichtmodi

Verwendung des magnetischen Holz-Bedienknopfs

1. Suchen Sie das Ende des LED-Filaments im Inneren des Glases.

2. Platzieren Sie den magnetischen Bedienknopf auRen am Glas, ausgerichtet mit dem
Filamentende. Der Magnet verbindet sich durch das Glas.

3. Bewegen Sie den Bedienknopf sanft um das Glas.

Das LED-Filament folgt der Bewegung und erzeugt unterschiedliche Lichtformen.

Platzierung des Bedienknopfs oben auf dem Glas

1. Drehen Sie die Leuchte vorsichtig um, sodass das Glas nach unten zeigt.

2. Platzieren Sie den Bedienknopf am unteren Ende des Glases, damit er sich magnetisch mit dem
LED-Filament verbindet.

3. Drehen Sie die Leuchte wieder in die aufrechte Position.

Ladevorgang
1. SchlieRen Sie das mitgelieferte USB-C-Ladekabel an ein 5-V-USB-Netzteil an.

2. Wahrend des Ladevorgangs leuchtet die Anzeige rot. Nach vollstandiger Ladung erlischt die
Anzeige.



Alimentation et modes d’éclairage

1. Touchez le bouton tactile en cuivre

(sur la base en bois pour Solis, sur le dessus du bois pour Opal) pour allumer la lampe.

La lampe démarre en mode faible luminosité.

2. Touchez une deuxieme fois pour passer a la luminosité plus élevée.

3. Touchez une troisieme fois pour activer le mode lumiére respirante, avec une transition
douce entre clair et tamisé.

4. Touchez une quatrieme fois pour éteindre la lampe.

Utilisation du bouton de contréle magnétique en bois

1. Repérez I'extrémité du filament LED a 'intérieur du verre.

2. Placez le bouton magnétique a I'extérieur du verre, aligné avec I'extrémité du filament.
Le bouton se fixe a travers le verre.

3. Déplacez doucement le bouton autour du verre.

Le filament LED suit le mouvement et crée différentes formes lumineuses.

Placement du bouton sur le dessus du verre

1. Retournez délicatement la lampe afin que le verre soit orienté vers le bas.

2. Placez le bouton au bas du verre pour qu’il s’attache magnétiquement au filament LED.
3. Remettez la lampe en position verticale.

Chargement

1. Connectez le cable USB-C fourni a un adaptateur USB 5 V.

2. Pendant la charge, le voyant s’allume en rouge.
Une fois la charge terminée, le voyant s’éteint.



Accensione e modalita di illuminazione

1. Toccare il pulsante in rame

(sulla base in legno per Solis, sulla parte superiore del legno per Opal) per accendere la
lampada.

La lampada si accende con luminosita bassa.

2. Toccare una seconda volta per passare alla luminosita piu alta.

3. Toccare una terza volta per attivare la modalita luce pulsante, con variazione graduale tra
chiaro e soffuso.

4. Toccare una quarta volta per spegnere la lampada.

Uso del pomello di controllo magnetico in legno

1. Individuare I'estremita del filamento LED all’interno del vetro.

2. Posizionare il pomello magnetico all’esterno del vetro, allineato con il filamento.
Il magnete si aggancia attraverso il vetro.

3. Muovere delicatamente il pomello attorno al vetro.

Il filamento LED seguira il movimento creando diverse forme di luce.

Posizionamento del pomello sulla parte superiore del vetro

1. Capovolgere con attenzione la lampada, con il vetro rivolto verso il basso.

2. Posizionare il pomello alla base del vetro affinché si agganci magneticamente al filamento
LED.

3. Riportare la lampada in posizione verticale.

Ricarica

1. Collegare il cavo USB-C incluso a un adattatore USB da 5 V.
2. Durante la ricarica, la spia si illumina in rosso.

A ricarica completata, la spia si spegne.



Encendido y modos de luz

1. Toque el botdn tactil de cobre

(en la base de madera para Solis, en la parte superior de la madera para Opal) para encender
la ldmpara.

La ldmpara se enciende en modo de baja intensidad.

2. Toque por segunda vez para cambiar a mayor intensidad de luz.

3. Toque por tercera vez para activar el modo de luz respirante, con transiciones suaves
entre tenue e intensa.

4.Toque por cuarta vez para apagar la lampara.

Uso del mando magnético de madera

1. Localice el extremo del filamento LED dentro del vidrio.

2. Coloque el mando magnético en el exterior del vidrio, alineado con el filamento.
El iman se acopla a través del vidrio.

3. Mueva suavemente el mando alrededor del vidrio.

El filamento LED seguira el movimiento y formara diferentes efectos de luz.

Colocacion del mando en la parte superior del vidrio

1. Gire cuidadosamente la ldmpara, dejando el vidrio orientado hacia abajo.

2. Coloque el mando en la parte inferior del vidrio para que se conecte magnéticamente con
el filamento LED.

3. Devuelva la ldmpara a su posicion vertical.

Carga

1. Conecte el cable USB-C incluido a un adaptador USB de 5 V.
2. Durante la carga, el indicador se ilumina en rojo.

Cuando la carga se completa, el indicador se apaga.



1. Dotknij miedzianego przycisku dotykowego

(na drewnianej podstawie w wersji Solis, na gérze drewna w wersji Opal), aby wigczy¢ lampe.
Lampa uruchomi sie w trybie niskiej jasnosci.

2. Dotknij ponownie, aby przetaczy¢ na wyzszg jasnosc.

3. Dotknij trzeci raz, aby wigczy¢ tryb Swiatta pulsujgcego, z ptynnymi przejsciami miedzy
jasnym a przyciemnionym swiattem.

4. Czwarty dotyk powoduje wytaczenie lampy.

Wiaczanie i tryby Swiatta

Uzycie drewnianego magnetycznego pokretta sterujacego

1. Zlokalizuj koniec filamentu LED wewnatrz szkta.

2. Umies¢ magnetyczne pokretto na zewnetrznej stronie szkta, wyréwnujac je z filamentem.
Magnes potaczy sie przez szkto.

3. Delikatnie przesuwaj pokretto wokot szkta.

Filament LED bedzie podazat za ruchem, tworzac rézne formy $wiatta.

Umieszczanie pokretta na gorze szkta

1. Ostroznie odwrd¢ lampe tak, aby szkto byto skierowane w dét.

2. Umies¢ pokretto u dotu szkta, aby magnetycznie potaczyto sie z filamentem LED.
3. Ustaw lampe ponownie w pozycji pionowej.

tadowanie

1. Podtacz dotaczony kabel USB-C do adaptera USB 5 V.

2. Podczas tadowania kontrolka swieci na czerwono.
Po petnym natadowaniu kontrolka gasnie.



If you have any further queries about this product,
please feel free to get in touch with us at
customerservices@gingkodesign.co.uk

Unit C23c, Holly Farm Business Park,Kenilworth,
CV8 INP, United Kingdom
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